BBEJIEHUE

[TocoOue mpenHa3HA4eHO AJIA MOATOTOBKHM y4alIMXcs 9-X KJIaccoB K TOCYAapCTBEHHOU
UTOTOBOH aTTeCTAINH 0 aHTIIMICKOMY S3bIKY B ()OpME OCHOBHOTO TOCYIapCTBEHHOTO K3aMeHa
M0 AHTJIIMICKOMY SI3BIKY.

[TocoOue comep UT TPEHUPOBOYHBIE MaTepUaibl JJIs MOATOTOBKU K SK3aMEHY U 5 THUIIO-
BBIX BapUaHTOB, MPOBEPSIONINE YMEHUS U HABBIKM OOYyYaroIIMXCsl BO BCEX pas/enax dK3aMeHa:
3a/laHusl 10 ayJUPOBAHMIO, YTEHHUIO, TPAMMATUKE U JICKCUKE, MUCbMEHHON pedyH U TOBOPCHHMIO,
Kaxxmp1ii TUTIOBOM BapuaHT MOJHOCTBHIO COOTBETCTBYET JIEMOHCTpAllMOHHOMY Bapuanty OI'D
Y COCTOUT M3 ABYX YacTeil: MUCbMEeHHOH (pa3aensl 1—4, BKiroyaroliye 3aJanus 1o ayaupoBaHHIo,
YTEHUIO, TUCBMEHHOW peuH, 3a/laHusl Ha KOHTPOIb JIEKCHMKO-TPAMMATHYECKUX HABBIKOB 00yua-
IOIIKXCS) M YCTHOU (comepxkanieit 3ajanus 1no ropopeHuto). [lucbmenHas 4yacTh paccuMTaHa Ha
120 munyT (2 4aca), ycTHas 4acTh — 15 MUHYT Ha KaXKJIOTO ydYalllerocs.

B pasznen «AynupoBanue» BkitodeHO 11 3amanuii ¢ kpaTkum oTBeToM. B 3amanusix 14
MpeIaraeTcsl MPOCIyIIaTh YeThIpe KOPOTKMX TEKCTa W BBIOpaTh MPABUIIBHBIA OTBET U3 MpE-
JIOKEHHOTO TiepeyHs. B 3agannu 5 HEOOXOAMMO yCTaHOBUTH COOTBETCTBHE MEKIY BBICKAa3bIBa-
HUSMU U pyOpukamu. Boeimonmnenue 3amanuil 6—11 mpeamonaraeT mpeacTaBieHUE MOTYYEHHON
IPU TMPOCTYUINBAHUK AMaiora (MHTEPBbIO) HHGOPMAIMK B BHJI€ HECIUIOIIHOTO TEKCTa/TaOIHIIbI.
Ayamo3anucu K pasjelsy npeiacrabiieHbl Ha caiite www.intellectcentre.ru (pasgen «lomos-
HHUTeJbHbIE MAaTEePUAJIbDY, MPOBEePOUHbIN Ko — AVSkN2).

B paznene «Utenue» mpenctaBieHO 8 3aJaHUil, epBOe U3 KOTOPHIX (3anaHue 12) Ha-
MIPaBJI€HO HA NOHMMAaHHUE COJEP>KaHUS MPOYUTAHHOTO TEKCTa, W 7 3aJaHUi, HAIpPABICHHBIX Ha
MOHMMAaHNE B MPOYMTAHHOM TEKCTE 3arpamirBaeMoil nHpopmanuu (3aganus 13-19).

Paznen «I'pammaruka u Jekcuka» cofepxuT 15 3amanuil. 9 3amanuit (3apanus 20-28)
HaIpaBJICHBI Ha TPOBEPKY IPaMMaTHYECKUX HABBIKOB YIIOTPEOICHUS HY KHOM MOp(OI0ornyecKoit
($hopMBI CJIOBa B KOMMYHHUKAaTUBHO-3HAYUMOM KOHTEKCTE. 6 3aanuii (3amanus 29—34) HanpaBiieHbI
Ha MPOBEPKY JEKCHUKO-TPaMMaTHYECKUX HaBBIKOB 00pa30BaHMs U YMOTPEOIEHHUS POACTBEHHOTO
CJIOBa HYXXHOM YacTU peyd B KOMMYHUKATUBHO-3HAYUMOM KOHTEKCTE.

3amanne o MUCbMEHHOU pedn 35 mpeacTaBiseT u3 ceOs HamucaHue JTUIHOTO (JIEKTPOH-
HOTO0) MUChMa. 3aJjaHKiE BBIMIOTHSAETCS Ha OTAEIHLHOM OJlaHKE OTBETA.

Paznen «YctHast peub» COIEpKUT TPU 3aJaHusi IO TOBOPEHUIO: 3a/laHue | mpeaycMarpuBaeT
YTEHHUE BCIYX HEOONBIIOrO TEKCTa HAYYHO-TIOMYJISIPHOTO Xapakrepa. B 3aganuu 2 npeayiaraetcs mpu-
HSITh YY9aCTHE B YCJIOBHOM Juajiore-paccrpoce. Jist orpaboTku 3amanus 2 Bce PUBEICHHBIC 3a1aHUs
ATOTO THUIA O3BYYEHBI CO BCEMH HEOOXOMUMBIMU May3amu. B 3agannu 3 HEoOXOQMMO MOCTPOUTH 3a-
KOHYEHHOE CBSI3HOE MOHOJIOTMYECKOE BBICKA3bIBAHME C BepOAILHON OMOpPO B TEKCTE 3a/IaHUSI.

B moco6wue BKITIOYEHBI METOIMYECKIE PEKOMEH/IAIMU KO BCEM pa3/ieliaM 3K3aMeHa, KOTOPBIC
MIOMOTYT BBITIOJIHUTH 33JIaHUsI HanboJiee MPaBWIILHO M pe3yasTaTuBHO. B pazgen «lIpunoxenusn
BKJTIOUEHBI CHICTEMa OIICHUBaHUsI paOOThI, TEKCTHI AJIsl ayTUPOBAHUS U OTBETHI KO BCEM TPEHHPOBOU-
HBIM 33JIaHUSIM M TUIIOBBIM BapuaHTaM. Pa3meniennsie Kputeprun olieHUBaHUS BBIOJHEHUS 3a/1a-
HUW C pa3BEPHYTHIM OTBETOM U JIONOJHUTEIBHBIE CXEMbI OLICHUBAHUS 3aJaHuid pa3aeioB «IIuceMom
u «['oBOpeHHE» MO3BOISIT MPABMWIIBHO OLIEHUTH BBITTOJIHEHHBIC 33/JAHUSI M COCTABUTH TPEACTABICHUE
0 TpeOOBaHUSAX K MOJHOTE W MPABMUIILHOCTH BBIMOIHEHUS 3aJaHUN C pa3BEPHYTHIM OTBETOM.

B npouecce noaroroBke ywammxcss k OI'D 1no aHMMIICKOMY SI3bIKY CTOUT Y4€CTh, UTO
3a/laHusl, BKJIIOYEHHBIC B MPEACTABICHHBIE BAPUAHTHI, MOTYT HE OTPakaTh BCEX MPOBEPIEMBIX
AJIEMEHTOB CO/ICP)KAHUs, KOTOPhIE MOTYT MPOBEPATHCS HA SK3aMEHE.

JlanHoe mocobue MOMOXET BhIpaOdOTaTh CTPATETHIO MOATOTOBKMU K clade SK3aMeHa IO
AHIIMHCKOMY SI3bIKY, a TAaK)K€ IMPOKOHTPOJIUPOBATH OCBOCHUE 3HAHWW, YMEHHMI W HABBIKOB, HE-
obxomumbIx mis caaun OI'D.

Wamenenus 8 KUM OI'D 2025 roga otHocutensHo KM OI'D 2024 roga oTCyTCTBYIOT.

YTOUHEHBI KPUTEPUH OLICHUBAHUS 3a1aHus 35.

VYTOuHEHBI KPUTEPUU OLICHUBAHUSI OTBETOB Ha 3aJaHuE 35 MUChbMEHHOM 4acTu U 3aJaHue
3 yCTHOH 4acTH.

Kenaem ycnexoe!

* Jlemoepcuio KMM 2025 1. cM. Ha caifre fipi.ru.



PEKOMEHJALIMHA 110 BBIITIOJTHEHUIO 3AJIAHUI O
IO AHITIMUCKOMY A3bIKY

PA3JIEJI 1. 3AJAHUA 110 AYIUPOBAHUIO

B paznen «AyaupoBaHue» BKIOYEHO 11 3amaHMii ¢ KpaTKUM OTBETOM:

e 3amaHus 1—4 HampaBJICHBI Ha NMPOBEPKY yYMEHHUS IOHUMATh B MPOCITYIIAHHOM TEKCTE
3ampaniMBaeMyo MH(popMmaruo. DK3aMeHyeMOMY IpeUlaraeTcsi NpociyllaTh YeTbIpe KOPOTKUX
TEKCTa, MOHATH 3alpalInBacMyt0 HHPOPMAIIUIO, BEIOPATh MPABUIIBHBIN OTBET U3 MPEATI0KEHHOTO
IepeYHsl U 3alMcaTh €ro HoMep. MakCUMalbHOE KOJIMYECTBO Oa/lIOB 3a BBINOJIHEHHE 3aJaHUN
1-4 — 4 Ganna;

® 337aHMe 5 HANPaBJICHO HA NMPOBEPKY YMEHHsS MOHUMAaTh OCHOBHOE COJEpIKaHUE TPOCIY-
IIaHHBIX TEKCTOB (HA YCTaHOBJIEHUE COOTBETCTBUM). DK3aMEHyeMOMY HEOOXOAMMO MPOCIYLIATh
ISTh YCTHBIX BBICKA3bIBAHUN M YCTaHOBHUTH COOTBETCTBUE MEXKJy BBICKa3bIBAaHUSIMH U pyOpHKa-
MU (B 33JJaHUU €CTh OJIHA JINLIH:ASA pyOpuKa). MakcuManbHOE KOJIMYECTBO OAJIJIOB 3a BBIIIOJIHEHUE
3aJaHus 5 — 5 OayioB;

e BBHINOJIHEHHUE 3a/laHuii 6—11 mpenmnornaraeT npeacTaBieHHe MOTYYEHHOM MPH MPOCTYIIH-
BaHWUHM Jasiora (MHTEPBHIO) HH(OPMAIMK B BHJIE HECTUIONTHOTO TEKCTa/TaOIHIIbI. DK3aMEeHyeMO-
MY HEOOXOIMMO YyCIBIIIATh TOYHBIN OTBET U 3allMCaTh €ro B TaOauily. MakcMMaabHOE KOJINYECTBO
0amioB 3a BhIONHEHUE 3aanust 6—11 — 6 Gaimos.

MakcumaibHOE KOTMYeCcTBO 0ajiioB 3a BeCh pazaen — 15.

PexomMeHnanum no BbINOJHEHUIO 32IaHNH HA MOHMMAaHUe 3anpalinBaeMoil MH(GoOpMaIUn
(3apanus 1-4)

e [IpounraiiTe yTBEpKICHHMS B 3aJJaHUH, OHA TIOMOT'YT COPUEHTHPOBATHCS B TEME AyAUOTEKCTA
U MOPSJIKEe MOCTYIUIEHUS! MHPOPMALUH.

e Omnpenenute KIOYEBBIE caoBa yTBepKAeHUM. [lonymaiite, KaKUMM CUHOHMMaMH MX MOYKHO
3amMeHuThb. [loMHHTE, YTO B ayIMOTEKCTE MCIOIb3YyETCS CHHOHUMHUYHBIC BBIPAKEHHUS, [TOITO-
My IpU NPOCITYIIUBAHUU ayAHOTEKCTa HEOOXOAMMO CKOHLEHTPUPOBATh BHUMAaHUE HA CHHO-
HUMHMYHBIX BBIPAKEHUSIX WM CIIOBAaX ONM3KHUX IO CMBICITY K JEKCHKE, KOTOpas MCIOJIb3yeT-
csi B OPMYIUPOBKE 3aaHUN.

e BrpiOop oTBeTa q0KeH OBITh CHIENaH C y4eToM TOH MH(pOpMalMU, KOTOpas 3ByYUT B ayJHO-
TEKCTE, & HE Ha OCHOBE TOI0, 4TO BBI 3HaeTe Wiu gymaere IO IMPEIIOKEHHOMY BOIIPOCY.

PexomeHnanum no BHINOJHEHHUIO 32JaHN HA YCTAHOBJIEHHE COOTBETCTBUIA
(3apanue 5)

[lepen nmpociaymmBaHUEM TEKCTa BHUMATENIbHO MPOYUTAlTe pyOpHUKH 3aaHMsL.
[Tpu nmepBOM MpOCIYUIMBAHUYU ONpEAEIUTe TeMYy pyOpHK U MOJyMalTe O CHHOHMMAaX K KO-
YeBBIM CJIOBaM B pyOpukax. [IoMHHTE, 4TO B ayAMOTEKCTaX HCIOJIB3YIOTCS CUHOHUMUYHBIC
BbIpakeHMs. [Ipy mepBOM IpoOCIyIIMBaHUU ayJUOTEKCTOB MTOCTApaUTECh YIOBUTH OCHOBHYIO
MbIcib. COOTHECUTE €€ C KIIIOYEBBIMU CIIOBAMHU yTBEPKICHUN.

e [lpu mepBOM MPOCIHYIIMBAHUM MOXKET OKa3aThCs, YTO Bbl HE yBEpeHBI B BHIOpaHHOM Bammu
YTBEPKIACHUH, TO OTBETHTE HA HETO IIPH IOBTOPHOM IIPOCIYIIUBAaHUMU.

e He crouT naHUKOBaTh, €CIM BCTPEYAOTCS HE3HAKOMBIE CIIOBA, ITOCKOJIBKY OCHOBHAs 3aJada
JIAHHBIX 33JaHUN — IOHATH OCHOBHOE COJIEpKaHUE YCIBIIIAHHOTO.

e [loMHuTe, uTO OAHO yTBepxkIeHHE JumHee. Kaxkayo nudpy MOXXHO HCHONB30BaTh TOJIBKO
OJIMH pa3.



PexoMeHnaaunnu mo BBIMOJTHEHUIO 3agaHuii 6—11 Ha 3amojiHeHHEe TAOJIMIIBI

[Tpounraiite yrBepxkaeHUs B 3anaHuu. CKOHLIEHTPUPYITECh HA MPOCIYIINBAHUH.
[ToMHuTE, 4TO 3a7aHMsI PacloNaraloTCsl B MOPSIIKE MOCTYIICHU MHPOPMALUU B TEKCTE.

e Eciu npu nepBUYHOM IPOCIYIIUBAHUYN ayIHOTEKCTa, BBl 3aTpyIHAETECh OTBETUTH HA KaKOM-
HUOY/b BONPOC, OCTaBbTE €r0 U MPOJOJKANTE BBINOIHATH cienyromue 3aaanus. [lpu
MIOBTOPHOM TPOCIYIIMBAHUH ayJINOTEKCTa, CKOHLIEHTPUPYWTE BHMMAHHE Ha IPOINYIIEHHOM
3aJlaHUH.

e Br1 nomksbl 3anucars opdorpaguuecky MpaBUIIBHO TOJIBKO OAHO CIIOBO.

PA3JIEJI 2. 3BAJAHUA 110 YTEHUIO

B pazgen «Utenue» BkIoueHO 8 3aqaHMil: 3anaHue 12 HampaBieHO Ha MPOBEPKY YMEHUs
MIOHMMAaTh OCHOBHOE€ COZEpXaHHe MPOYUTAHHOTO TEKCTa (Ha yCTAaHOBJIEHHE COOTBETCTBHS) U 7
3aJlaHUil HA TTPOBEPKY YMEHHs MMOHUMATh B IPOYUTAHHOM TEKCTE 3alpalinBacMyr0 HHPOPMAIIHIO
(3amanus 13-19).

B 3aganum 12 ot Bac TpeOyercss Mpou3BeCTH MH(POPMAIMOHHBIN MOWCK U ONPEISTUTh, B
KAaKOM W3 IIECTH TEKCTOB COJEPKUTCS OTBET Ha MPEMJIOKEHHBIN BOIpoc. MakcuManbHOE KOJIU-
4ecTBO 0ajioB, KOTOPOE MOKHO TOJIYYUTh 32 BBHIOJTHEHUE JTAHHOTO 33/IaHUs — 6 0ayuioB.

B 3aganusx 13-19 BaM HY>KHO ONpENeNINTh, KAKKE U3 YTBEPKIACHUH COOTBETCTBYIOT COJIEP-
kanuto Tekcta (1 — True), kakue He cooTBeTCTBYIOT (2 — False) u 0 ueM B TekcTe He CKa3aHo,
TO €CThb Ha OCHOBaHMM TEKCTa HEJb3s JaThb HU IOJIOKUTENBHOIO, HU OTPULIATEIILHOTO OTBETA
(3 — Not stated). MakcuMaabHO€ KOJIMYECTBO 0aIOB, KOTOPOE MOYKHO MOJTYYHUTh 32 BBHIIIOJTHEHHE
IAHHOTO 3aJaHus — 7 0allIoB.

MakcumanbHOE 00111€€ KOJIMUECTBO OANIOB 3a BBINMOHEHHUE pasnena «Utenue» — 13 6amios.

PexoMeHIallMU 1O BBLINOJHEHHIO 3aJaHNUA 12

e BuuMaTenbHO MpOYMTANTE BOMPOCH U BBIACIUTE B HUX KIIOUEBBIC CIIOBA, YTOOBI MOHSTH,
Kakyto nHpopmanuio Bam He0oOXonMMO HAWTH B TEKCTE.

e [IpounraiiTe TEKCThI, BBIACIUTE B TEKCTE KJIIOUEBBIE CIIOBA WK (Ppa3bl, BeIpaXkaroliye temy/
OCHOBHYIO MBICITb TeKcTa. Kak mpaBuiio, oCHOBHasi MH(GOPMALUs COACPKUTCS B MEPBOM 1/
WIH TOCIIEHEM NPEI0KEHUH TEKCTa.

ITonOepure TEKCT, COOTBETCTBYIOIINH, ¢ Bamiei Touku 3peHus, TOMy WIM HHOMY BOIpPOCY.

e He oOpamaiiTe BHUMaHNS Ha HE3HAKOMBIE CJI0BA, €CJIM OHU HE MEIIAIOT TOHUMATh OCHOBHYIO
MBICIIb.

e [lomHHuTE, YTO OAAMH U3 BOIIPOCOB OCTaHETCs Oe3 OTBeTa.

Kaxnyro mudpy MOKHO HCIIONB30BaTh TOJIBKO OJUH Pas.

PexoMenaanuu no BBINOJTHEHUIO 32JaHUI HA IOHUMaHHUe 3aNPalIMBaeMoOMH
uHpopmanuu (3aganus 13-19)

e [IpouuTaiiTe TEKCT, MOCTAPANTECHh MOHATH OCHOBHYIO MBICIIh TEKCTA M 3aIIOMHUTH TOPSIOK
NpeabsIBICHUs UH(OOPMAIIUU B TEKCTE.

e [IpouunTaiiTe yTBEpKICHHUSI U BBIJCINUTE KIIOYEBBIC CIIOBA B BOMPOCAX.

e [lomymaiiTe, KaKUMH CHHOHUMaMH MOKHO 3aMEHUTH KJITIOUEBEIE CJIOBa. [[OMHUTE, 9TO JICKCHKA,
UCTIONIb3yeMasl B TEKCTe, KaK MPaBUJIO, HE COBMANAET C KIFOUYEBBIMU CIIOBAMH yTBEPKACHUIA,
TaK KaK B TEKCTE HMCIIOJB3YIOTCS CHHOHUMHYHBIC BBIPAKEHUSI.

e Eciou undopmanus B yTBEpXKICHUU IMOJHOCTHIO COBMaAaeT ¢ MHPOpMaIHeil B TEKCTe, TO
BbIOMpaiiTe BApUaHT OTBETa «BepHO» — True, eciiu yTBepKIeHHE HE COBIaaeT ¢ nHpopMaluei
B TEKCTE WJIH MOJIHOCTHIO OMPOBEPraeT ee, TO BRIOUpaliTe BapuaHT OTBETa «HEeBepHO» — False,
€CITM B TEKCTE 3Ta MHGOPMAIHs /KOHKPETHBIM (PaKT HE YIIOMHUHAETCS, TO BHIOMpaWTe OTBET
«HE ckazaHo» — Not stated.



e  BriOop oTBeTa Jenaiite ¢ yueToM ToM MH(OpMaLUU, KOTOPasi COAEPIKUTCS B TEKCTE, a HE Ha
OCHOBE TOrO, 4TO BBl 3HaeTe 10 MpPEJIOKEHHOMY BOIIPOCY.
e  VYTBepXKIEHUs PACIOJIOKEHBI 0 Mepe MOCTYIUIEHUS! HHPOPMAIMH B TEKCTE.

PA3JIEJ 3. 3BAJAHUSA 110 TPAMMATHUKE U JIEKCUKE

Paznen «I'pamMmaruka u Jiekcuka» coiepkut 15 3amanuit: 9 3amanmii (3amanus 20-28)
HaIpaBJeHbl HAa MPOBEPKY IPAMMATUUYECKUX HABBIKOB YHOTPEOICHNS HYKHOW MOP(OIOrnuecKoi
($hopMBI CJI0Ba B KOMMYHHKAaTHBHO-3HAYNMOM KOHTEKCTE U 6 3a1anuii (3amanus 29—34) HanpaBiieHbI
Ha TPOBEPKY JEKCUKO-TPAaMMAaTHUYECKUX HABBIKOB 00pa30BaHMS M YNOTPEOICHUSI POACTBEHHOTO
CJIOBa HY)KHOM YacCTH pedyd B KOMMYHUKAaTHBHO-3HaYUMOM KOHTEKCTE.

B mnepssiif Teker (3amanus 20-28) BKIIOYEHBI 9 3amaHUil HA 3alONHEHHE MPOIMYCKOB B
tekcte. Ot yuwamerocst TpeOyeTcst mpeodpa3oBaTh ClI0Ba, HaleYaTaHHBIC 3arjaBHBIMU OyKBaMU
B KOHIIE CTPOK, TaK, 4YTOObl OHM IpaMMaTUYECKH COOTBETCTBOBAIM COAEPKAHMIO TEKCTa. 37€Ch
MOTYT OBITh BHIOBPEMEHHbIE ()OPMBI IJIarojoB, TUYHbIE U HETUYHbIE (OPMBI T1arojoB, (HopMbI
YHUCIUTENBHBIX, (JOPMBI MPHIIATaTEIbHBIX, MECTOUMEHHIA U T.1I.

Bo Bropoii TekcT (3amanus 29-34) BKIIOYEHBI 6 3aJaHUIl HA 3alOJHEHUE TPOITYCKOB B
tekcte. OT yuamierocst Tpedyercss 00pa3oBbIBaTh OT OJHOKOPEHHBIX ONOPHBIX CJIOB C IOMOIIbIO
NPUCTABOK U cy(PPHUKCOB HOBBIC YACTH PEYH, 3AMOHSS MPOITYCKH B CBSI3HOM TEKCTE TaK, YTOOBI
OHM TPAMMATHYECKHU U JIEKCHYECKHU COOTBETCTBOBAJIM COJECPKAHUIO TEKCTA.

3a BepHOE BBINMOJHEHHE KaXKJIOTO 33JaHUsl C BHIOOPOM OTBETa M C KPAaTKUM OTBETOM
sK3aMeHyeMblil noayuyaeT 1 Gamn. Eciu B kpaTtkoMm oTBere cienaHa opdorpaduyeckas ommnoka,
OTBET CUMTAETCSl HEBEPHBIM. 3a HEBEPHBIN OTBET WJIM OTCYTCTBHE OTBETa BhIcTaBisgeTcs () 6amos.
MaxkcumanbHoe o0111ee KOJHuecTBO 0aioB 3a BHIMOJIHEHHE paszena «I'paMMaTuka U JIEKCHKa» —
15 6annos.

PexomMeHnaanum no BbINOJHEHUIO 32IaHUIH HA TpaMMaTuky (3aganusi 20-28)

e Havarp BBINONHEHHE 3aJjaHUsl HY)KHO C IIPOYTEHHUs 3arojlOBKa M BCEr0 TEKCTa, UYTOOBI
HOHATH €ro oOllee cojepkaHue, T.K. 3TO MOMOKET NPAaBUIBHO YINOTPEOUTH MPOIYIIEHHbIE
rpamMmarudeckue (HopMbl.

e  Uuras TEKCT MO MpeI0KEHUAM, CTapalTeCh MOHATH €r0 CMBICII, JIsl TOTO, YTOOBI ONPEEIUTh
KaKyl0 MMEHHO I'paMMaTHYeCcKylo (opMy HyKHO 00pa3oBaTh OT OHNOPHOIO CJIOBA.

e Eciu Bbl He yBepeHBI B 3allOJHEHUU KaKOTO-IHOO IMPOIMYCKa, BCE PaBHO BIUILUTE CJIOBA,
KOTOpbIe KakyTcsi Bam Haubosiee mpreMiIeMbIMHU.

e Koraa BO3MOXHBI pa3Hble BAPUAHTHI IPABWIIBHBIX OTBETOB, OHU IPEAYCMOTPEHBI B OTBETAX,
Y BaM JI0CTAaTOYHO HalMCaTh OJUH OTBET, KOTOPBIA Bbl CUUTAETE BEPHBIM.

e Jlns Toro uytoObl HE OIIMOUTHCS B HANKWCAHUU (POPM HEMPABUIBHBIX IJIArOJIOB, HYXKHO
3allOMUHATh UX HalMCaHUE MPH 3ay4yUBaHUU (HOPM.

e [maronmpHBIE POPMBI MOTYT OBITH 3aIIMCAaHBI WIIM B ITOJTHOM, WM B KpaTKoi opme. Hanmpumep,
1S not UM isn’t.

e [lepeunTaiiTe TEKCT CO BCTABIEHHBIMU CJIOBaMU U YOEAUTECH, YTO OHU COOTBETCTBYIOT TEKCTY
IrpaMMaTHYECKH U MPaBUIbHO HAIMCaHBbI.

e Eciau B 3aJaHUM ONOPHBIM CIIOBOM SBJISETCS HMMS CYLIECTBHTEJIBHOE, TO BO3MOYKHO
HECKOJIbKO BapUaHTOB:

— ONpENENIUTE THUIl CYIIECTBUTEIBHOIO: HCUUCISIEMOE WIM He wucuucisemoe. Ecnu
CYLIECTBUTEJIBHOE MCUHUCIEMOE M IJIAroj 3a HUM yHNoTpeOJIeH BO MHOXKECTBEHHOM 4HCIIE,
TO CYUIECTBUTEIBHOE HYKHO MOCTaBUTh B ()OPMY MHOXKECTBEHHOI'O YHCIIA.

— BHUMATEJIbHO [TIOCMOTPHUTE, HE SIBISIETCS JIU CYIIECTBUTEIBHOE UCKIIIOUEHUEM (Hampumep,
MHOXKecTBeHHOE unciio oT child — children).

— OIPEIENTUTE [10 CMBICITY, HYKHO JIU YIIOTPEOUTh NPUTSHKATEIbHYI0 KOHCTPYKIIHIO (Hapumep,
world — world’s).



e Eciu B 3aaHiM OMTIOPHBIM CIIOBOM SIBJISICTCS MMS MPHUJIarateJibHOe WK Hape4dHe, TO Hy)KHO
OTpeIeNTUTh Kakas CTENeHb CPaBHEHUS — CPAaBHUTENbHAS WM NMPEBOCXOJHAs — TpedyeTcs:
€CNIM TIepe]l MPOIYCKOM CTOMT ONpEAETCHHBbIM apTHKIb the, 3HAYUT 3TO MPEBOCXOTHAS
CTETIeHb CPaBHEHMsI, €CITU TTOCIIE TPOITyCKa eCTh cjoBa than wim as...as WiH So...as, TO 3TO
CpaBHHUTENbHAS CTETICHbD.

e Eciu B 3a1aHUU ONOPHBIM CIIOBOM SIBIISIETCS IV1Ar0JI, TO BO3MO)KHO HECKOJIBKO BapHUAHTOB:
— Ompenenure GopMy TiIarojia: JUYHAS WIM HEITUIHAS.

— Ecnu tpebyercs auuHas ¢opma riarosa, To Hy)KHO ONPENETUTh 3aJI0T — aKTUBHBIN WK
MaCCUBHBIN.

— Onpenenure XapakTep ISUCTBUA: JUIUTEILHOE, TOBTOPSAIOLIEECS WIM 3aKOHYEHHOE. 3aTeM,
OINHUpAsACh Ha «CJIOBa-MOJCKa3Ku» (Harmpumep, already otHocutcs k Present Perfect, a every
year — k Present Simple), onpenenure Hy)KHOE 1O CMBICITY BpeMsl IJIarosia.

— OO0s3arenbHO oOpaTWTEe BHUMaHHE Ha CONNIACOBAHME IMOJUIEKAIIETO CO CKAa3yeMBIM:
€ClIM TOoAJIeKallee yrnorpeOleHo BO MHOXECTBEHHOM YHCIIE, TO BCIIOMOTATEIbHBIN IJ1aroi
TaKXKe HYXHO YNOTpPeOUTh BO MHOXXECTBEHHOM YHCIIE (HANpUMep, CO CKa3yeMbIM We IpH
oOpazoBanuu BpemeHu Present Perfect oT miarona to do BcmomorarenbHbIi 1aron OyJeT BO
MHOXKECTBEHHOM uucie — have done).

— BaXHO TIOMHHTB, YTO BCE 33/IaHUE — ITO OJUH TEKCT, B KOTOPOM COOJIOTAIOTCS MpaBHUIia
COIIacoBaHUS BpeMeH!

— Ecnu Hy’kHO ynoTpeOUTh HeJIMYHYI0 (hopMy IJiarosa: MHQUHUTHB, TePYHIUMA, TpUYacTue
I unu 11, TO crexyer BCIOMHMTH MpaBuiia 00pa30BaHUSl COOTBETCTBYIOLIMX YacTEH peuu.
Ipuuyactue 1 (aeiicrBuTe/IbLHOE) 0O0pasyercs myTeM mnpubaBineHus cypdukca -ing K
UHQUHUTUBY Tiarojia 0e3 4acTuisl to:

to play (urpars) — playing

to read (uutarp) — reading

IIpuuactue II (cTpagaresibHOe) MPAaBWIBHBIX IIArojoB o0OpasyeTcs MmyTeM NpuOaBICHUS
cypdukca -ed x nHPuUHUTHBY mIarona 6e3 yacTHIb to:

to finish (3akanuuBath) — finished (3akoHUYEHHBII)

[Ipuyactre mpomieaero BpeMeHH HEeTPaBIIIBHBIX IJ1arojIoB Yallle BCEro o0pasyercs MmyTeM
M3MEHEHHS] KOPHEBOM IMIACHOW WJIM BCEW OCHOBBI Iviarosia:

to write (mucaTh) — written (HarmMCaHHBII)

to see (BuaerTh) — seen (YBUIEHHBIN)

JLi1st TOro 4ToObI MPaBMIILHO HAMKMCATh MIAroJIbHYI0 (hopMy, 00pa30BaHHYIO C TOMOIIBI0 OKOHYAHUS

-ing, HY’KHO MIOMHHTb, YTO MPU A0OABICHUU -INg MPOUCXOAAT CIEAYIOUINE N3MEHEHHUS:

— KOHEYHas coryiacHas OyKBa yJBaMBAaeTCs B IJIarojax, OKaHUYMBAIOMIMXCS Ha YAapHBIA CIIOT
C KpaTKUM IJIAaCHBIM MEXAY ABYMS COIVIaCHBIMHU: SWim-m-ing; run n-ing;

— KOHeyHas cornacHas — | yaBauBaetcs: travel — travel-l-ing;

— KOHEYHas IJIacHasl — € OIlyCKaeTcs: write — writing;

— KOHEYHbIe OyKBBI — i€ 3aMeHsI0TCS Ha — y: lie — lying

e Ecnu B 331aHUU ONOPHBIM CIIOBOM SIBJISIETCS JIMYHOE MeCTOMMEHHe (HarpuMep, MecTouMe-
Hue [), TO BOBMOXXHO HECKOJIBKO BapHUAHTOB: BaM HYXHO 00pa30BaTh MO0 MPHUTKATEILHOE
MecTouMeHue (my) win ero abcomoTHyr ¢opMy (mine), TUO0 BO3BpAaTHOE MECTOMMEHHE
(myself), 1160 MecTonMeHue B OOBEKTHOM Tajiexke (me).

e Eciu B 3a71aHUM ONIOPHBIM CIIOBOM SIBIISICTCS YHCIUTEIBHOE, TO BAM HY)KHO OyZIeT yIOTpeOUTh
MPOU3BEIEHHOE OT HEero mopsiakoBoe uuciautensHoe. Hampumep: one — first, two — second,
three — third, five — fifth, six — sixth u T.1.

PexomeHnianum no BbINOJHEHUIO 32JaHUH HA CJI0BOOOpa3oBaHue (3agaHus 29-34)

e [IpouuTaiiTe BeCh TEKCT U MOMMHTE €0 OCHOBHOE COJIEPKaHUE JIJISl TOTO, YTOOBI ONPENCTUTh,
Kakas 4acTh peyd HeoOXonuMMa JIjIsl 3allOJTHEHHS TIPOITyCKa.

e [IpouuTaB mpensoxKeHue, ONpeeInTe Kakas MpUcTaBka Wiu cypdukc AJaHHON YacTu pedu
npuIaeT 00pa30BaHHOMY CJIOBY HY)KHOE TIO CMBICITY TEKCTa 3HA4YCHHE.
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e Jlng toro 4troObl HE AOMYCTUTH opdorpaduyecknx OmmOOK B CIOBaX, 0Opa30BaHHBIX C
IIOMOIIBIO NMPUCTABOK U CY(H(HUKCOB, NPOBEPHTE HANMCAHHE BCEX BIUCAHHBIX B MPOITYCKH
CJIOB W yOenuTech, YTO OHU HAIMCAHBl YETKO M pa300pUHBO.

e Ecnu Bbl He yBepeHbl B 3allOJHEHUHM KaKOro—iIHOO IMPOIyCKa, BCE PABHO BIUILIUTE CJIOBA,
KOTOpbIe KaxkyTcsd BaMm HaunOosee nmpueMiaeMbIMH.

e  3HAYUTENBHYIO TPYAHOCTh MPH BBINOJHEHHMHU 3aaaHuil 29-34 mpexacraBiser ynorpeOiieHue
OTpHULATEIbHBIX MNPUCTABOK. /711 MpPaBUIBHOTO YHOTPEOJEHHsI CJIOBa C OTPULIATEIbHOMN
MIPUCTABKOH HEOOXOIMMO: BHUMATEIbHO BUMTAThCS B CMBICI BCETO TEKCTA U MPETIOKEHHS
C MPOITYCKOM, YTOOBI YBUAETH 3AJI0KEHHBIN B HEM OTPHUIIATEIbHBINA CMBICIT; BCHOMHHTD, KaKast
UMEHHO OTpHIATENIbHAs MPHUCTaBKa yHOTpeOsiachk ¢ JaHHBIM KopHeM. llomHHMTE O TOM,
41O [ 0003HAYEHUSI POTUBOIOJIOKHOTO COCTOSHUS, MPOLlecca WK MPOTUBONOCTABICHHS
B QHIJIMIICKOM $I3bIKE CYHIECTBYIOT Pa3HbIE OTPHIIATENbHBIC MPUCTABKU: un-, dis, mis-...
Jlo6aBneHue K CIOBY IPUCTAaBKU HE MEHSET 4acTb PEYH.

PA3JIEJI 4. 3BAJAHUA 110 IIMCBMY

B 3aganuu 35 mo nMCbMEHHOW pedr BbI JOJDKHBI YMETh HAMCATh U MPABHIIBHO OPOPMUTH
MUCHBMO JIMYHOTO XapakTepa (SIEKTPOHHOE MHChMO), TOYHO M ITOJIHO OTBETHB Ha BOMPOCHI,
IIOCTaBJIEHHBIE B 3aaHHUHU.

Jiis Toro 4TOOBI MPaBUIBHO OGOPMHUTH DJIEKTPOHHOE MHCHMO JIMYHOTO XapakTepa,
HEO0OX0IMMO COOIIOAaTh CICAYIOTHE TIpaBuiIa oQopMICHHS:

O6pamenue, (1)

bnarogaprocTts 3a ucbMo (2)

OTBeThbl Ha BCE BOIMPOCH B 3a1aHuu (3)
Hanexna Ha nmocnenyroniye KOHTakThl (4)
3aBepmraromias ¢pasa, (5)

[Hoanucs (6)

(1) O0pamenue nMUUIETCS Ha OTAENBHOM CTPOKE, JTMYHOE MUCbMO HauMHaeTcs cioBamu Dear +
uMs anpecara. [locme oOpamenus craButcs 3amstas, Hanpumep: Dear John, Dear Ann.
Hcnonw3yercs npaBuibHOE oOpallieHrne Mo UMEHHU, YKa3aHHOM B MUChME-CTUMYIIE.

* Bapuantsl Hi, John, Hello, John mpuemnemsl aiiss HanmucaHusl MAUChbMa JTUYHOTO XapakTepa.

(2) ITocne oOpareHus BhIpaXkaeTcs 0,1aroAapHoOCTh 3a NMOJTYy4YeHHOe 1eKTPOHHOe coo0Ienne/
MHCbMO, HaTpuMep:

Thanks for your email/letter.

Thank you for your email/letter.

It was great to hear from you again.

I was very glad to get your email/letter.

I was awfully glad to get your email/letter.

* Bo3moykHbI 00a HamycaHusl cJioBa email: MoXeT ObITh HAaITMCAHO CIIMTHO Kak email, Tak u uepes
neduc kak e-mail

(3) OcHoBHasi yacThb MUCbMA JOJDKHA COJAEPXKaTh B ceO€ IOJIHBIE M TOYHBIE OTBETHI Ha BCE
BOIPOCHI 110 33JIaHUIO, KOTOPBIE YKa3aHbl B MUCbMe-cTHMYysie. OCHOBHAsI YacTh MHChMa MOXKET
COCTaBJISITh HECKOJIBKO a03aIeB B 3aBUCUMOCTH OT cojiepkaHusi. OCHOBHYIO YacTh MUChMa JTy4Ile
HauaTh CO CIEAYIOIMUX (pas:

I'm happy to answer your questions.

Thank you for asking me so interesting questions.




(4) ITocne OCHOBHOI YacTH MUCbMA OOBIYHO OOBSCHSETCS MPUUMHA, IOYEMY aBTOP 3aKaHUHMBACT
MUCHMO:

Anyway, I must go and get on with my work.

Sorry, my mum is calling me.

I guess its time I got on with that studying I’'ve been avoiding.

Taxke He0OXOTUMO BBIPA3UTH HAEHAY Ha MOCJIeAYIOI[He KOHTAKTHI:

Hope to hear from you soon.

I can't wait to hear from you.

Write back soon.

(5) 3aBepmawmas ¢pa3za numieTcs Ha OTACIBHOM CTPOKE U JOJDKHA COOTBETCTBOBATh
HEeoPUIMATLHOMY CTHJIIO MHUChMa JMYHOTO Xxapakrepa. Ilociae Hee cTaBUTCA 3amsaras:

Best wishes,

All the best,

Yours,

Take care,

Get in touch,

Keep in touch,

Best regards,

(6) IMognucey craBUTCA HA OTAEIBHOW CTpOKe. B IMYHOM mucbMe 3TO TOIBKO UMs aBropa. Jlnd-

HbI€ NMHCbMa NoAnuckiBatoTcs 6e3 pamumii. [locne monnucy He CTABUTCS HUKAKMX 3HAKOB IIpe-
IIMHAHWS, HAIIpUMED:

Alexander
Olga

B oTHOIIEHNM JOTHYHOCTH M CBSI3HOCTH TEKCTa HYXXKHO y4ecTb, YTO B MHCHbME JOJKHBI OBITh
WCIIOJIb30BaHbl CPEICTBA JIOTMUYECKOI CBSI3U (COI03bI, BBOJHBIC CIIOBA, MECTOMMEHHUS U T.II.) U
OHM JOJDKHBI OTHOCHUTBCSI K HEUTpalbHOMY WM HeoduiuanbHoMy cTuimo. [IpumepamMu Takux
BBOJIHBIX CJIOB U BBIPKEHUI MOXXHO CUUTATh:

By the way,
Anyway,

To begin with,
Also,

So,

However,

As for me,
Personally,
Well,

U T.JI.

IToutn Bce BBOAHLIC CJIOBA W BBIPAXKCHUA BBIACIIAIOTCA 3allIATBIMH.

Jns onleHMBaHuUs 3alaHUM MO MHUCHBMEHHOW PEYM PEKOMEHIYETCA HUCIOoib30BaTh Kpurepuu
OlleHUBaHUA U JlOTIOTHUTENIbHBIE CXEMbI OLICHUBAaHUS, ITPEICTaBICHHbIE B pa3zaeie «[Ipunoxenus»
JTAHHOTO TIOCOOUS.

PA3JIEJI 5. 3BATIAHUA 11O 'TOBOPEHHUIO

Yernas gacte KM OI'D no aHmmiickomMy sI3bIKY BKIIFOUaeT B ceOs 3 3amaHus.

3amanue 1 mpemycMaTpuBaeT YTCHHUE BCIYX HEOOJBIIIOTO TEKCTa HAYYHO-TTOMYIISIPHOTO Xa-
paktepa. Bpems Ha moaroroBky — 1,5 MUHYThl. MakcuManbHOE KOIUYECTBO 3a 3aaHue — 2 Oasia.

B 3amanuu 2 npeayiaraetcs MPHHITh y9acTUE B YCIIOBHOM JHAJIOTE-PACCIIPOCE: OTBETHUTH
Ha IIECTh YCIBIIIAHHBIX B ayJHO03aIlMCH BOIPOCOB TEJIE(OHHOTO OIpoca.

MakcuMallbHOE KOJIMYECTBO 0auioB — 6 0allioB.

B 3agannm 3 HE0OXOAMMO MOCTPOUTH 3aKOHUYCHHOE CBSI3HOE MOHOJIOTHYECKOE BBICKA3BI-
BaHUE C BepOalbHON OMOPOM B TEKCTe 3aJaHusi. Bpems Ha moAroToBKy — 1,5 MUHYTHI.
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MakcumanbHOE KOJTUYEeCTBO OaJIoB — 7 OasioB.

Jlnist oueHMBAHUS 33JaHUN TI0 TOBOPEHUIO PEKOMEHIYeTCsl UCIoib30BaTh Kpurepuu ore-
HUBaHUA U J|OTIOTHUTEIbHBIE CXeMbl OLIEHUBAHMSA, MPEJCTaBICHHbIE B pasaene «lIpunokeHus»
IAHHOTO OCOo0Oud.

OOmee Bpems orBeTa ofgHOro ydactHuka OI'D (Bkiodas BpeMss Ha TOATOTOBKY) —
15 munyt. Kaxknoe nocnenyroiee 3aaHue BbIAETCS MOCIE OKOHYAHMS BBIMOJIHEHUS MPEIbITY-
mero 3aganus. IlocrapaliTech MOMHOCTBIO BBIOJIHHUTH MOCTABICHHBIE 3a/1a4d, TOBOPUTH SICHO
¥ 4€TKO, HE OTXOJHUTH OT TEMBI U CJIEI0BaTh MPEAJIOKEHHOMY IUIaHy oTBeTa. Tak Bbl cmoxkere
HaOpare HauOoJIbIIEe KOTUYECTBO OAJIOB.

MaxkcumanbpHOe 00I1Iee KOIMYECTBO OAJIJIOB 32 BCE 3a/IaHUS MO TOBOPEHUIO — 15 Gaios.

PexoMenaanuu nmo BLINOJHEHUIO 3aJaHUAN
«YTeHue TekcTa BCIAYX»

e Bo BpeMs IOJATOTOBKH K OTBETY HY)KHO CKOHIICHTPHUPOBATHCS Ha TPYIAHBIX CJIOBax, YHCIIaX,
HMEHaX COOCTBEHHBIX.

e Bo Bpems oTBeTa, MOCTapaTech HE JelIaTh HCOOOCHOBAHHBIX T1ay3, €CJIM BBl 3aIHYJIUCh WIIH
ceNaay ONMOKY, HCIIPaBbTECh M MPOJODKANTE YUTATh JaJIbIIe.

e [lomHHTE: BpeMs OTBETa OTPAHHYCHO.

I[O Ha4daJia BBITIOJIHCHU S 3a)1aH1/1171 Ha YTCHUC BCJ'IYX, BA>XHO HOBTOpI/ITL OCHOBHBEIC npaBI/ma
YTCHUA B aHFHHﬁCKOM A3BIKC. 3TO OCHOBHBIC HpaBI/IJ'Ia YTCHUA, KOTOpI)IG HOH&)IO6$ITC$I BaM JIA
OBJIAACHUA aHFHHﬁCKHM SA3BIKOM HAa HAYAJIBHOM ypOBHe. HO HC 336BIBaI\/IIT€ O TOM, 4TO HpaKTHq€CKH
N3 KAXXKI0T0 U3 HUX €CTh HUCKIIFOUCHHUS.

Ymenue 2nacHuvix

B aHmmiickoM si3bIKe CyIIECTBYET YEThIpEe THUIIA CJIOTa:

e [ tun («oTkpeITHIi). CoUeTaHHE COMIACHOM C TIIACHOW MJIM HEMOH «e» B KOHIIE CJIOBa.
[TpousHocuM kak B andasure.

IT Tun («3akpeITHIiY). CoyeTaHue TJIaCHOM C COIVIACHOM.

[II Tun. CoyeTanue racHOM C «r».

IV tun. Coueranue mIacHOM C «rey.

byxBa/Tun I II I v
ciora

A [ei] fame [®] tag [a:] park [ea] mare
E [i:] be [e] ten [3:] herd [i9] here
I [ai] pine [1] sin [3:] bird [aio] fire
(0 [ou] rose [o] top [0:] sort [0:] core
U [ju:] duke [A] nut [3:] curt [jua] pure
Y [ai] thyme [i] myth - [aio] tyre

Umenue coznacHbvlX 6 AH2AUICKOM

C comracHbIMHA CUTyallusd CKJIaAbIBACTCA HEMHOTO ITpOLIC. Bonpmast ux 4gacts MMPONU3HOCUTCA
10 MPaBHUJIaM, OJJHAKO €CTh U HEKOTOPBIC MCKIIFOUYCHUSI.

OO0mme 0cOOCHHOCTH MPOU3HOIICHHS, KAaCAIOIIMECs] BCEX COIIACHBIX 3BYKOB B aHIIMHCKOM:
e B HEKOTOPBIX CIIOBAaX COTIIACHBIE «W», «I», U JPyrHe He MmpousHocsaTcs (when, pair).
e Eciu xoHEeUHBIN COTMIacHBIA CTOUT B KOHIIE CJIOBa, TO OH He ommymaercs (bed, god).
e VIBOCHHBIE COITIaCHBIC JAIOT OJIWH 3BYK (matter, giggle).
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bykBa | 3Byk Cnyvan ynorpebieHus IIpumepsl
C [s] |Ilepen OyxBamm «e», «i», «y» Cent, citrus, cycle
[k] |Bo Bcex OCTalbHBIX CIydasx Cat, code, clutch
[d3] |llepen OykBamm «e», «i», «y» Gentle, giggle, gybe
G [3] |B crnoBax, 3auMCcTBOBaHHBIX U3 (PAHIY3CKOTO Garage
[g] |Bo Bcex ocTanbHBIX Clyyasx Great, game
[z] |Korma crouT Mexay OBYMs COIVIACHBIMU Rose
B cyddukce -ism Realism
S ITociie 3BOHKHX COTTIaCHBIX Needs
[3] |[Ilepen GykBocoueTaHueM -ure Treasure
[s] |Bo Bcex ocTaibHBIX CIydasx Speak, safe
[z] |Ilepen miacHBIM B Ha4ajie CIOB Xebec
X [gz] |Ecau croutr Mexay AByMs ITTAaCHBIMU Exam
[ks] |B xoHIEe ciOBa M Mepes COMTaCHBIMU Box
Ck [k] sock
Ch [t] Chess.
[k] |B cnoBax, mpou3omeamux OT TPEUYECKOro Chemical
Sh [ Shake
Th [0] |B MecroumeHusx m apTHKIAX, cymiectButenbHbIX | | This, though
rarojax
Ng [pg] |Ecau crout B cepeauue cioBa ertnguage
[p] |Ecau crouT B KOHIIE ClOBa Ring
Gh [-] |He mpousHocuTcs nepen «t» M B KOHIIE CJIOBA Night, high
[f] Enough
Wh [h] |Ecnu crout mepen «o» Who
[w] |Ecnu He cTouT mepen «o» Where
Wa: World, word, work,
Wor e WOorse
War [wo:] War, ward, warm,
swarm
wo Wall, want, wasp,
Wa ol watch ’
Wr [r] Write, wrack, wrap
Ph [f] Phone
UYmenue oyxeocouemanuil
ar [a:] — Honruii 3ByK «a» Car, bar, card, farm, barn, bard
or [0:] — Honruii 3ByK «O» Port, orbit, corn, form, born
er, ir, ur 1. [9:] — uTO-TO Cpemuee Mexy «o» U «3», | Her, herd, term, fir, firm, circle, thirst,
ommxke Kk «&». B ymapHbIX ciorax. fur, burn
2. [9] — cmalbIit 3ByK «3». Maker, letter, better, doctor, actor,
B 6e3ymapHbIx ciorax beggar, professor
ou [au] — Kak «ay» House, mouse, about
ow [au] — kak «ay» Now, brow, out.
[ou] — Kak «oy» Low, crow, Moscow, slow.
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[Tpou3HOIICHHE OTIEIBHBIX CIIOB HAJIO MPOBEPATH IO CIIOBapro. MHOT/IA CII0BO MOXET MMETh
JBa INPOU3HOUICHUA, IIPHU 3TOM MCHACTCA €TI0 CMBICIL:

Bow: [bau] — mokioHn; [bou] — GaHT.

Sow: [sau] — cBuHBS; [sou] — cesTh.

Row: [rau] — mym; [rou] — psia.

au [0:] — Honrwuii 3ByK «o» Fauna, gauze

aw [0:] — Honruii 3ByK «0» Awl, shaw, saw

oa [ou] — KaK «oy» Coat, boat, loan, road
ew [ju:] — nonras GykBa «i0». Dew, new, mildew
ea 1. [i:] — KaK MPOTSAKHOE «H» Read, leave, eat, seat

2. [e] — kpaTKuil 3ByK

Bread, measure, pleasant, health

ai, ay, ei, ey

[eI] — kak «ei»

Paint, play, vein, they

oi, oy [o1] — Kak «O¥» Point, void, toy, destroy
are, air OOBIYHO [€9], MPUMEPHO KaK «da» Care, fair
ere, eer [I9], IpUMEPHO KaK «Hd» Here, fear.
Uckmrouenns: where [wed], there [0ea].

ure [ud], mpuMeEpHO KaK «yd» Treasure, sure
oor 1. [0:], kak gonrast OykBa «0O» Floor, door.

2. [ud], IpUMEPHO KaK «yd» Poor, sure
00 1. [u] — xparkas «y». [Tepen «k» u gacro | Book, look, took, good, foot

nepen «d», «t»

2. [u:] — momroe «y». Bce ocranbHbIe

Moon, noon, loom, tool, fool

CIIy4au.

Erie HecKONbKO MONe3HBIX (haKTOB:

[Tepen OykBoOI «n» B Ha4alie ¥ B KOHIIC CJIOBA HE YnTaloTCs OyKBBI «g» U «k» (foreign, knot).
e [locne OykBBI «m» B KOHIIE CJIOBA HE YMTAIOTCA OYKBBHI «n» M «b» (autumn, bomb).
e B OyKBOCOUETaHHUAX «PS» U «pn» He Mpou3HocuTcs OykBa «p» (psychology, pneumonia).

PexoMeHaanuy no BBLINOJHEHUIO 3aJaHUM
«YCJIOBHBIN HAJIOT-PACcCIpPOCy

BHHUMaTEIIEHO TIpOYMTANTE TEKCT 3aJlaHusl, o0pamas 0co00e BHUMAaHUE HA BOMPOCHL.
[Tpu moaroroBke k 3amanuio (1,5 MUHYTBI) 00s3aTEIBHO MPOJYMATE OTBETHI HA BCE BOIIPOCHI,
9TOOBI PACKPHITh MX MOJHO U TOYHO.

e [lomuute, uto y Bac ecth 40 cekyHJ Ha OTBET Ha KaXIbplii Bompoc. (DTo He Ooyee Tpex
TIPEITIOKESHUH ).

PexoMenganuu nmo BLINOJHEHUIO 3aaHUAH
«TeMaTHuecKoe MOHOJIOTHYECKOE BLICKA3LIBAHNE)

e BHumarenbHO mpouMTaiiTe TEKCT 3aJaHus, oOpaiias oco0oe BHUMaHHME Ha BbIAEIsIEMbIe
AIIEMEHTHI CONIEPYKaHMS, TYHKTHI TUTaHA M 00BeM MOHOJIOTA (Bpemsi).

e [IpomymaiiTe, 9TO BBl MOXKETE CKa3aTh, YTOOBI IMOJHO PACKPBITh COJEPKAHUE BCEX IMYHKTOB

IUIaHA.

HaumHare BICKa3bIBaHHE HYXKHO C OOIIETO MPEICTABICHUS TEMBI MOHOJIOTA.

HeobxonnMo naBaTh pa3BepHYTYIO apryMEHTAIHIO, €CIM B MyHKTe ecTh « Why/why not».

Hy>xHo craparbcs He 1aBath M30BITOYHYIO HH(OPMALHIO, KOTOpast He 0003HaYeHa B ITyHKTax IJIaHa.

HyXHO CBSI3pIBaTh MyHKTHI IJIaHA CIIOBAMHU-CBSI3KAMH, YTOOBI OTBET OBLI MOXOXK HA CBSI3HBIN

MOHOJIOT, @ HE OTBETHI Ha BOIPOCHI.
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IlpumepHbIii BapHaHT OTBeTA.

Task 3. You are going to give a talk about travelling. You will have to start in 1.5 minutes
and speak for not more than 2 minutes (10-12 sentences).

Remember to say:
e why people are fond of travelling;

e what problems a tourist may face;
e why people travel more now than they did in the past;
e what means of travelling you prefer, and why.

You have to talk continuously.

Now I'm going to give a talk about travelling. To begin with, people love travelling for many
reasons. Firstly, people are fond of travelling because while travelling people can relax and enjoy
doing what they want. Secondly, travelling is a wonderful possibility to learn foreign cultures,
traditions and customs as well as to meet a huge number of interesting people and broaden your
horizon. However, there are some problems that a tourist travelling to another country may face.
For example, if a tourist is travelling independently they may get lost, be robbed or fall ill.
In such cases, tourists are told to have insurance and be aware of pickpockets and take safety
measures. In my opinion, nowadays it is a boom of mass tourism. The main reason why people
travel more now than they used to do in the past is that due to technical progress transportation
is safer, cheaper and more convenient. Frankly speaking, I prefer travelling by plane because
it’s much faster than travelling by other means of transport. A few hours and you can enjoy a
different country with different colours, smells and people around. That is the end of my talk.
Thank you for listening.

I[anee IIPUBCIACHLI HaubOoee yrIOTpe6J'I$ICMI>Ie BBOJHBIC CJIOBA M BBIPAXKCHUSI.

Expressing the Opinion

Personally I think

To my mind

Generally speaking I ...

On the whole I ...

I prefer ...

I’m not very keen on ...

I think / I don’t think...

I believe / 1 don’t believe...
In my opinion / view...
I’m not sure...

As for me...

Well, I don’t know for sure but ...
As far as I’'m concerned

It seems to me

Wouldn’t you agree...
What I don’t understand is..
What’s really worrying is...
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Giving advice

My advice would be...

You should/could...

You ought to...

If T were you, I would....

You really must...

You’d better...

I suggest....

It would be a good idea if we....
What would be really great is...
I think 1t’d be good if...

What we need...

It would be better to....

It would be a good thing to...

I wish they’d...

Agreeing/Disagreeing

I don’t really agree.

I completely agree.

I agree up to a point, but....

I (completely) disagree with you.

That’s a very good point.

There’s a lot in what you say.

There is something in what you are saying but...
There may be some truth in that, but I think...
To some extent that’s right...

I agree in part...

Surely, though...

But is it always true? For example, think about...
I think that’s totally right. A good example of this...
You’ve got a point there, especially that...

I can see what you mean.

I can see your point.

That’s what I was thinking...

I have to disagree with you.

I’'m afraid I don’t agree with you.

I wouldn’t say so! For example...

I have to admit...

I don’t think that’s fair.

I couldn’t agree more.

I don’t agree at all.

That’s right/true.
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TPEHUPOBOYHBIE 3AJAHUA 110 OCHOBHBIM PA3JIEJIAM
Pasznen 1. 3AJAHUSA 11O AYAUPOBAHUIO
OO0mme pekoMeHIALMHU 10 BBINOJHEHHUIO 3aJaHUIl pa3iesa «AylHpPOBaHHe)

BHumarenbHO npouyMTaiiTe HHCTPYKIMIO K 33/1aHUI0 M BOIPOCHI 3aJJaHMUS.
TekcThl OymyT 3By4aTh JiBa pasa.

[ToMHHTE, YTO OHO YTBEP)KACHUE JIMIIHEE.

Kaxnyro nudpy MOXKHO HCIIONB30BaTh TOJIBKO OJUH pas3.

ITo oxoHYaHWH BBITIOTHECHHUS 3aI[aHI/If/'I 00s13aTeNLHO IMPOBEPLTC CBOU OTBCTEHI.

3ajaHus HAa MOHMMAaHHE 3aNpPalIuBaeMoil MHPOPMALMHU

Yupaxkuenne 1

Bul yenviuume uemwvipe kopomxux mekema, ooosnauenuvix oyxeamu A, B, C, D. B 3a0anusx
1-4 3anuwume 6 none omeema yugppy 1, 2 unu 3, coomsememsyrowyio eviopanHomy Bamu
sapuanmy omeema. Buvl ycnviuume 3anucey 08asicovl.

The woman helps the man ...

1) to buy a ticket.
2) to show the way to the Science Museum.
3) to catch the right train.

OTtBeT:

The woman explains how ...

1) to prepare for the exam.
2) to fill in the form.
3) to register for the exam.

OTBeT:

The announcer asks passengers ...

1) to go to the departure lounge.
2) to collect their luggage.
3) to board the plane.

OtBerT:

[ 4 | Firstly the man booked ...

1) a presidential suite.
2) a standard room.
3) a double room.

OTtBeT:
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YupaxHenue 2

Bul yenviuume uemwvipe kopomxux mexkema, obosnavenuvix oyxeamu A, B, C, D. B 3a0anusx
1-4 3anuwume 6 none omeema yugppy 1, 2 unu 3, coomsememsyrowyio eviopanHomy Bamu
sapuanmy omeema. Buvl yciviuume 3anucey 08asxicouvl.

The woman comes to the country ...

1) to visit her parents.
2) on business.
3) to stay at a hotel downtown.

OrtBerT:

The man tells how ...

1) to buy bus tickets.
2) convenient bus transportation is.
3) to be polite on a bus.

OrtBerT:

The guide tells visitors about ...

1) a part of the museum.
2) an amusement park.
3) a new interactive cinema.

OrtBerT:

[ 4 | The speakers are going to ...

1) do horse riding.
2) have a riverboat trip.
3) do cycling.

OrtBerT:
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3agaHusA HA yCTaHOBJICHHE COOTBETCTBUH

Ynpaxuenue 3

Buvl comosume memamuyeckyro paouonepeoayy ¢ 6blCKA3bIBAHUAMU NAMU DPA3HBIX JTH00el,
oboznavennvix oOyxkeamu A, B, C, D, E. [loobepume K KaxcOoMy 8blCKA3blBAHUIO
coomeemcmeyiowylo e2o cooepoicanuto pyopuky uz cnucka I1—6. Hcnonwv3yiime Kaxcoyo
PYOPUKY U3 cnucka moavko o0un pas. B cnucke ecmv 00na numnsan pyopuka. Bul ycaviuwume
3anUCL 08AAHCObI.

It’s for fashionistas.
It’s excellent.

It’s uninteresting.
It’s misleading.

It’s a silly pastime.
It’s for killing time.

A

3anumuTe B Tabnuily BeIOpaHHbIE LGPl MO COOTBETCTBYIOIIMMU OyKBaMH.

ToBopsiimii A B C D E

PyGpuxka

Ynpa:xxnenue 4

Bovl comosume memamuueckyro paouonepeoayy ¢ 6blCKA3bIBAHUAMU NSAMU PA3HBIX JTH00el,
obosnavennvix oOyxkeamu A, B, C, D, E. [loobepume K Kax#cOOMy 8blCKA3bIBAHUIO
coomeemcmeyiowylo e2o cooepicanuto pyopuky uz cnucka 1—6. Hcnonwv3yiime Kkaxcoyio
PYOPUKY U3 cnucka moivko oOuH pas. B cnucke ecmv 00na nuwnan pyopuka. Bul yciviuwume
3aNUCh 08ANCObI.

It requires attention.

It’s for feeling better.

It’s for health security.
It’s for safe transportation.
It’s for self-protection.

It’s for entertainment.

AR

3anumuTe B Tabnuily BeIOpaHHbIE IUGPHI MO COOTBETCTBYIOIIMMH OyKBaMH.

[oBopsiimii A B C D E

Py6puka
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3agaHud HA 3aNM0JHEHUE TAOJIMIL

Yupaxuenue 5

Bbi nomozaeme ceoemy 0pyzy, OHOMY pAOUONCYPHATUCHLY, NPOAHATUSUPOBATNb NOOOMOBTIEHHOEe
um ona nepedauu unmepsvio. Ilpocaywaiime ayouo3anucos UHmMepsvio U 3amecume OAHHbIE 8
mabnuyy. Bei modiceme enucamo He Honee 00H020 cnoea (6e3 apmukiell) U3 Npo38yuasUIEO
mexcma. Yucna Heobxooumo sanucvieams Oykeamu. Bul ycaviuume 3anuct 06axicobi.

Location of the place of visit

The best time for planning a summer trip

Number of people in the first trip

The symbol of Kamchatka

The job he/she would like to do in the future

SRR

The activity he/she wants to try

Yupa:xaenue 6

Bvl nomozaeme ceoemy opyey, 0OHOMY pAOUOINCYPHATUCTY, RPOAHATUIUPOBANL NOO2OMOBIIEHHOE
um ons nepedauu unmepevio. llpociywaiime ayouo3anuce uHmMepevlo U 3aHecume OAHHbIE 6
mabauyy. Bel modceme senucamov He Ho1ee 00HO20 cosa (be3 apmuiiiell) Uz npo3eyuasuieco
mekcma. Hucia neobxooumo 3anucviéams Oykeamu. Bul yciviuume 3anucs 08axcoul.

The name of the magazine

The respondent’s age by the look

Bad habit to overcome by sports

The animal he/she is compared with

Change in his/her weight kilos

SRR

Type of exercise during lunch breaks
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Pasnen 2. 3AJJAHUA 11O YTEHUTIO

O0mme pekoMeHIAlMU 10 BHINOJHEHUIO 3alaHNH pa3nena «UreHue»

BHumarenbHO npounTanTe MHCTPYKUUIO K 33JIaHHUIO.

BauMmarensHO mpoyuTanTe BOIIPOCHI 3a1aHUS U TEKCTHI.

He nepexusaiite, eciau B TEKCT€ BaM BCTPEUYAIOTCS] HE3HAKOMBIE CJIOBA, OHU BaM MOTYT HE
MOHAZ00UTHCS AJIS BBIIOJHEHUS 3aJaHUM.

[To oKOHUaHUM BBIIIOJIHEHUS 33/JaHUI 0043aTEIbHO MMPOBEPHTE CBOM OTBETHI.
BHuMarenbHO niepeHecuTe CBOM OTBETHI B OJIAaHK OTBETOB.

33}131-[]/151 Ha TIOHUMAHHE OCHOBHOI'O COACP/KAHUSA IPOYHUTAHHOI'0 TCKCTA

Ynpaxnenue 1

BboI npoBoaMTE MHPOPMALIMOHHBIN TOMCK B XO/I€ BHIIIOIHEHHUS TPOEKTHON padoTel. Onpenenure,
B KakoM u3 TekcTtoB A-F comepxkarcsa orBeTsl Ha nHTepecyroue Bac Bompocs! 1-7. Oaus u3
BOIIPOCOB OcTaHeTcst 0e3 oTBeTa. 3aHecuTe Baimu oTBeTH B TaOIuUIYy.

What is the most popular national occupation in Britain?

Who should you give tips in the USA?

What is Britain’s national hobby?

What are American rules of introduction?

What is a must to do in the USA?

Why do the British usually seem to be reserved?

What should foreigners avoid talking with people in Britain about?

Nk WD —

A. When meeting someone for the first time, it is customary to shake hands, both for men and
for women. Hugs are only exchanged between close friends. Kissing is not common, and
men never kiss other men. Americans will usually introduce themselves by their first name
and last name (such as «Hello, I’'m John Smithy), or, if the setting is very casual, by their
first name only («Hi, I’'m John»). The common response when someone is introduced to
you is «Pleased to meet youy.

B. In the US there are only a few situations where tipping is expected. The one you will
encounter most often is at restaurants. American restaurants do not add a service charge to
the bill. Therefore it is expected that the customer will leave a tip for the server. Common
practice is to leave a tip that is equal to 15% of the total bill for acceptable service. Other
professions where tipping is expected include hairdressers, taxi drivers, hotel porters, parking
valets, and bartenders.

C. Many visitors who come to Britain often say that it is very difficult to make friends with
British people because they are cold and reserved. This is not true. What is true is that
different cultures have different ways of showing affection. British people are not likely to
tell their whole life story to a complete stranger or even share their problems and worries
with a friend. The reason is that they don’t want to trouble other people with their problems.

D. Britain’s national sport is not, as most people think, football but the Lottery. It may also
be surprising to know that the people who gamble most on the Lottery are not well-off but
mostly working class people who hope that by winning the Lottery they will change their
lives. Even though everyone who buys a lottery ticket knows that the chances of them
becoming millionaires are incredibly slim, it doesn’t stop British people from spending huge
money on lottery tickets and trying their luck every week.
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E. You can ‘break the ice’ with strangers by talking about the weather. “Shame about the
weather”, “Is it still raining?” or “Bit chilly today, don’t you think?” Another good topic for
conversation is work. However, English people do not like talking about the politics except
in a general way. And you should avoid asking them what political party they vote for. It
is not appropriate to ask people about their age or how much they earn.

F. Like everybody else, British people like doing things outside work. Gardening is a well-
known favourite. As the weather in Britain is relatively mild, British people manage to do
gardening almost all the year round. Sometimes this can be just doing a bit of weeding, and
sometimes serious vegetable and fruit growing. Mowing grass is also very important. Every
Sunday morning (except for winter) people come out to mow their lawns.

3anumuTe B TaOMUIy BBIOpaHHBIE IUQPHI O] COOTBETCTBYIOIINMHU OyKBaMHU.

TekcT: A B C D E F

Bomnpoc:

Yupaxnenue 2

Br1 npoBonuTe MHGOPMAIIMOHHBIIN MTOUCK B XO/1€ BHIMIOJIHEHUS MPOEKTHOM paboThl. Onpenenure,
B KakoM u3 TeKcToB A-F conepskarcs oTBeThl Ha uHTEpecytomue Bac Bompockr 1-7. OnuH u3
BONPOCOB OcTaHeTcs 0e3 orBera. 3aHecure Bamm orBeThl B Tabnuiy.

What can we call ‘cruelty against animals’?

Why do animals become homeless?

Which achievements have been got for animals in society?
Where can people leave their pets while travelling abroad?

What can you address to protect animal’s rights?

Why are the English people known as a nation of animal lovers?
Which animals do people prefer as pets in Great Britain?

Nk W —

A. The English people like animals very much. Pets: dogs, cats, horses, ducks, canaries, chickens
and other friends of men have a much better life in Britain, than anywhere else. In Britain
they have special dog shops selling food, clothes and other things for dogs. There are dog
hair-dressing saloons and dog cemetries. The English arrange dogs’ shows and organize dogs’
supper parties for winners of dogs’ competitions. They do all they can to make animals feel
well in their home and outside their homes too.

B. Every year thousands of animals arrive at London Airport, some stay the night there; others
stay several weeks. In one month, for example, special staff looked after 47000 creatures:
birds, insects, fish, elephants, monkeys and other animals. All animals have special treatment
so that their owners may not worry about them while they are away. The English people
believe that they are the only nation on the Earth that is really kind to its animals.

C. The British have always loved animals. Great Britain was the first country to create a society
to protect animals in 1824. The society still exists today, and it is called the RSPCA — the
Royal Society for the Prevention of Cruelty to Animals. The RSPCA finds new owners for
96,000 homeless animals every year. Besides, it organizes different public events and is
involved in lots of activities in the sphere of protecting animals’ rights. The RSPCA also
provides charity support to animal shelters.
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D. Today, half of the households in Britain have a pet. Cats are especially popular because many
people who live alone and go to work like independent pets. Other popular pets are dogs,
birds, rabbits, fish, guinea-pigs and hamsters. However, in recent years the English began
to show love for more exotic animals. You can come across such exotic pets as crocodiles,
elephants, tigers, spiders, cobras, camels and lizards.

E. Strays are animals without owners or homes. Some of the strays have simply lost their owners
but in other cases their owners have abandoned them, especially in the case of dogs. People
often get tired of pets when they get too big or make a mess. Especially at Christmas, when
people buy cats and dogs as “cute presents” but then they are too lazy to take care of the
animals and turn them out. The RSPCA tries to find owners for these animals.

F. For many years, animals have been taken for granted and always being used for the benefit.
Animals have proved to be an easy target for circuses, poaching, hunting, testing and fashion
purposes. Animal rights groups have achieved much success raising awareness and keeping
the issues in the public eye. Some bans on drug or cosmetic testing on animals have been
implemented and even fox-hunting has been banned by the British government.

3anumuTe B TaOMUIy BBIOpaHHBIE UQPHI M0J COOTBETCTBYIOIIUMHU OyKBaMHU.

TekcT: A B C D E F

Bomnpoc:

3a11aH1/m Ha MIOHUMAaHHEC B IIPOYUTAHHOM TEKCTE 3anpamnBaeM0ifl I/IH(l)OpMaIII/II/l

Ynpaxuenue 3

[IpounraiiTe Tekct. Onpenenure, Kakue U3 MPUBEACHHBIX YTBEPKICHHUN 1—7 COOTBETCTBYIOT
conepxkanuto Tekcra (1 — True), kakue He cooTBETCTBYIOT (2 — False) u 0 yeM B TekcTe He
CKa3aHO, TO €CTh Ha OCHOBAaHUU TEKCTa HEJNb35 JaTh HU MOJOKHUTEIBLHOTO, HU OTPULIATENIbHOTO
orBeta (3 — Not stated). B mone orBera 3amumure ogHy mUQpy, KOTOpas COOTBETCTBYET
HOMEpY IPaBUJIBHOTO OTBETA.

A World of its Own

Madagascar is an island — the world’s fourth largest, at over 225 000 square miles — but
an island nevertheless. Nature has blessed Madagascar with exceptional riches. 90 per cent of
its flora and fauna is found nowhere. The spectacle of its carrot-shaped baobab trees and ghostly
lemurs make even the most well-travelled visitors wide-eyed with amazement and delight.

Its rare beauty hides the desperate situation of its people. The typical Madagascan lives
on about a dollar a day, even though you wouldn’t guess this from the attitude of the Malagasy,
the island’s main ethnic group, who are a cheerful and optimistic race. Since the first humans
arrived in Madagascar some 2300 years ago, loggers and developers have destroyed nearly 90
per cent of the island’s original forest habitat, harvesting it or burning it down to create room
for crops and cattle.

Considering that Madagascar’s population is growing by three per cent a year, this
tension between rich and poor residents is increasing day by day. Alarmed ecologists have
named Madagascar a biodiver-city hot spot, deploring the practice of slash-and-burn agriculture.
In 2002 the global environmental community rejoiced when green-friendly Marc Ravalomanana
was elected president. Only seven years later, in the spring of 2009, the military replaced
Ravalomanana with a former radio disc jockey who seemed to have little interest in protecting
the environment.
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Needing money, the new government reversed a ban on the export of precious hardwoods,
making it legal to sell wood from trees which had already been cut down or had fallen during
the cyclones that regularly hit the island. Yet in reality they did little to control the loggers who
continued to rob the forests of new wood. The main targets of the environmental crime are the
rosewood tree and the ebony tree. The wood from these majestic trees is in high demand.

The locals are caught in a trap. Poverty and high value of rosewood — at 3000 dollars
per cubic metre it is ten times as valuable as oak — have driven them to cut down trees that are
traditionally believed to be sacred. It is dangerous and back-breaking work. Using hand axes, in
a few hours they bring down a tree that has stood tall for many centures.

In this bleak landscape what can bring hope? One man’s work may offer a possible route
out of the darkness. Oliver Behra who first came to Madagascar from France in 1987 believes
that the only solution is to give local people economic alternatives. Almost single-handedly, he
has stopped deforestation in the Vohimana forest by encouraging the locals instead to collect
medicinal plants, which they never imagined had any monetary value, and sell them overseas to
companies like Chanel. The village lemur hunter has been retrained to act as a guide for tourists
obsessed with lemurs. The same tourists also pay to visit the wild orchid conservatory that Behra
has set up. Can small-scale and sensitive initiatives like this compete with the rosewood mafia
of Madagascar? Only time will tell.

Madagascar has the most unusual environment in the world.
1) True 2) False 3) Not stated

OT1BeT:

The Madagascan people are very poor.
1) True 2) False 3) Not stated

OT1BeT:

Most forests were destroyed 2300 years ago in the fire brought by first developers.
1) True 2) False 3) Not stated

OTBeT:

[ 4 ] Former President Marc Ravalomanana was ecologically-minded.
1) True 2) False 3) Not stated

OTtBeT:

The new government passed a law prohibiting people to sell hardwood from fallen trees.
1) True 2) False 3) Not stated

OrtBerT:
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